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CpaBHuTeILHBIA aHAIN3 MOP(OJIOTHYECKUX 0COOeHHOCTEel
yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHHM B TAKMKCKO-apa0CKUX A3bIKAX

Annomayusi. CTaThs IOCBSIIEHA BOIIPOCY CPAaBHUTEIBLHOTO aHa K33 MOP(HOIOruIec-
KX 0COOEGHHOCTEH yKa3aTeIIbHBIX MECTOMMEHUHN B TaJKUKCKO-apaOCKuX s3bIKax. OT-
MEUaeTCsl, YTO BOMPOC O MOATPYNIUPOBKE MECTOMMEHUN B COMIOCTABUTEIBHBIX S3BIKAX
CUUTACTCS OMHUM U3 BaXXHEUIIINX, TOCKOJIBKY B TAKUKCKOM SI3BIKO3HAHUHU PacCMOTpE-
HHUIO MECTOMMEHHUH JI0 CHX IOp HE AaHO OOIIeTeoOpeTHYecKoro 3akiodeHus. Cienyer
OTMETUTh, YTO YKa3aTEIbHBIE MECTOMMEHUS 3aHHUMAIOT BAa)KHOE MECTO CPEAH yKasza-
TENBHBIX CJIOB U C MX TIOMOIIBIO TOBOPSAIINNA OT/ENsAeT KaKnue-Tn0o MmpeaMeTsl oT cede
MOTIOOHBIX M TPHUBJIEKAET K HUM BHUMaHHUE CITYIIaTels.

IToxBonst UTOr, aBTOPHI CTATHhH JENAIOT BBHIBOJ, YTO COOTBETCTBYIOIIAS YACTh PEUH
IIUPOKO HCIIONB3YETCS B COMOCTABHTENBHBIX A3BIKAX, SBISAACH IPEBHEUINEH T'PyTION
U3BSIBUTEIBHBIX CJIOB.

Kniouesvle cioéa: MECTOMMEHHS, CPABHUTEIBHBIN aHAIN3, TaIKHKCKO-apabCcKue
SI3BIKH, YKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHHSI, THITHI MECTOUMEHHH, MOp(]OIOrnyecKre
0COOEHHOCTH
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Comparative Analysis of Morphological Peculiarities
of Demonstrative Pronouns in Tajik-Arabic Languages

Abstract: The article dwells on the issue beset with comparative analysis of morpho-
logical peculiarities of demonstrative pronouns in Tajik-Arabic languages. It is noted that
the issue concerned with subgrouping pronouns in the comparative languages is consid-
ered to be one of the most important ones, because in Tajik linguistics, consideration of
pronouns has not yet been given a general theoretical opinion. It is worth mentioning that
demonstrative pronouns occupy an important position among indicative words and by
means of them the speaker separates any objects from their peers and draws the listener’s
attention to them.

To sum it up, the authors of the article make an inference that the relevant part of
speech is widely used in the comparative languages. The theme explored are considered
to be the oldest group of indicative words.
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INTRODUCTION

It is well-grounded that the issue beset with comparative study of languages is con-
sidered to be one of the actual ones issues correlative linguistic studies. In particular,
the research conducted is dwelt on theoretico-practical aspects in the relevant field be-
comes more important, because such a review allows to determine the commonalities
and differences of the correlative languages at the level of their inner and outward rules,
upon the whole [6; 7; 8; 9].

Although the study of Tajik-Arabic pronouns has been investigated and discussed
their comparison in linguistic studies has not yet been canvassed profoundly. If we look
at the history of parts of speech development one can assert that the comprehensive
study of various languages has led to their classification. F.I. Buslaev (1818-1897)
divided the parts of speech into two groups — independent ones included nouns, adjec-
tives, verbs and dependent ones includes pronouns, numbers, prepositions, conjunc-
tions and adverbs. In conformity with A.A. Potebnya’s opinion we can confidently say
that parts of speech are classified into two large groups, independent and dependent
ones, but he included adverbs in the first group, particles and auxiliary verbs in the
second group and pronouns occupied a separated position in his classification [2: 95].

The object of the corpus of our study constitutes some considerations and com-
parative analysis beset with morphological peculiarities of demonstrative pronouns in
Tajik-Arabic languages [10; 12; 13; 14].

The subject of the corpus of our study is two different languages belonging to vari-
ous families — Tajik and Arabic ones.

The aim of the corpus of our study includes the following items:

* to dwell on the role and place of demonstrative pronouns in terms of their func-
tion and meaning;

* to compare the relevance of the theme explored,

* to canvass some distinctive peculiarities of demonstrative pronouns.

THE MAIN PART

The issue of types of pronouns in the Tajik-Arabic languages is extremely important
and controversial, because in Tajik linguistic studies, consideration of pronouns has not
yet been given a general theoretical opinion. In Sh.Rustamov’s thesis, which is the first
step in Tajik parts of speech classification as a separated scientific work is said about
pronouns: “Pronouns come not only in the place of nouns, adjectives and numerals, but
they are used in place of other parts of speech. First of all, pronouns are personal-subject
one in Tajik language are very clear and concrete, but the relevant statement cannot be
said on indefinite, negative and definite pronouns [7: 20]. It is common knowledge that
the mentioned author here only underscored pronouns function and meaning in a general
way, and did not say anything about criteria for separating pronouns as parts of speech.
In Tajik language grammars, pronouns are separated into separated parts of speech tradi-
tionally [12; 13; 1; 2; 3; 4; 5; 6].

Demonstrative pronouns occupy an important position among indicative words and
are a kind of vocal form of gestures. By dint of demonstrative pronouns the speaker
separates any objects from their peers and draws the listener’s attention to them and
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shows what will be discussed further; at the same time, by virtue of them objects and
events that have been mentioned before are indicated as well.

Demonstrative pronouns are widely used in the correlative languages. The formers
in question are considered to be the oldest group of indicative words. In conformity
with scholars in linguistic studies, indicative words, in particular, demonstrative pro-
nouns originally had an independent meaning. These words have experienced a very
long period of the compared languages development and now it is difficult to assign
their original roots.

Demonstrative pronouns represent different functions in the text. The formers in
question, on the one hand, come with other words to serve to form attributive compo-
sitions, on the other hand, they appear as morphological signs (namely, as an article).
In reference to it, demonstrative pronouns are often used as independent words. For
example, the demonstrative pronouns han, én, ét, oi / oisan the plural form of i, which
was a belongings of the Middle language were resorted to in the Middle Persian-Tajik
language in the above-mentioned functions [16: 165].

Demonstrative pronouns are used to indicate personal or animated nouns: ux odam,
uH kanam, ur oapaxm, ux cyxaw etc. The relevant linguistic elements do not have person
and number categories.

There are four types of demonstrative pronouns in the Tajik language in terms of
structure:

1) simple: un, oH:

Ilaoap 6apou un Kop O6a man 5K Karanoua xapuoa 000 6a Man kop cap kapoam... [10: 144].

2) derivative: xaMiH, XaMOH:

...3ep0o a0o KapOaHu Kap3u mMypoau nadapam 6da XypoKu 3UMUCHOHUU MO Od CAIOMAm MOH-
danu xamun yyeopii 6obacma Oy0 6a &y3a 60waod, noaxyuwx wyoa Kauxo maiag wyoa 6yo
[10: I51];

A3 muéna Kapub sx con eyzuma 60wad xam, xap Xamy3 oH 6oKeapo az éo nabaposapoaacm

6a mexoxao, ku 603 oap XamoH yo éatipo oam ouxam [10: 132].

3) compound: OHUYHOH, XaMUyHOH, HUHUYHHH:

Huuynun oomynnoxo mecypmano, ku “oap capu camoanrii Huwiacma oapc maxkpop Kapoaw
oegouda acm [10: 192].

4) compostie: UH ryHa, UH Xe:

Ilaoapam un ecyna nypmoxamuu mapo ouoa.: — Ogapun nucapam! — eygpm [10: 129];

OHx0 un Koppo bapou un MexyHauo, Ku Hazap 6a Kasiu oHxo, “‘owu amup mabapyx” 6yoa-
acm 6a un eyHa manout kapoa cupugmanu éail 6a amup xyw meomaoaacm [10: 286].

Demonstrative pronouns explain the proximity or distance of a certain object in the
correlative languages. Arabic demonstrative pronouns are divided by gender into mas-
culine and feminine and by number into singular, musanna [dual] and plural forms. The
pronoun of hada refers to a close object:

hada almaglisu, illa ian ‘amu maglisan alana bittuma'ninatun [14: 66] — Hu mayauc acm...;
wa hada albahwu arra'i ‘u kalmaidani [14: 44] — Hu monopu saxuamanees 4yn Maioon acm,

lan 'aritka fi ‘ainaika hadihi allajlati [14: 136] — Hn wab 6a naszapu my nucano Haomao.
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The pronoun hada indicates masculine singular and the pronoun hdadihi indicates
feminine singular.

The pronoun dalika refers to the distant object and at the same time it represents the
masculine singular:

wa lahaza dalika liawwali marratin fakasafa ‘an riglihi... [14: 170] — Ba on 6opu assan
Mebunao, Ku nosupo nUHXoH mexapo ...;

tilka almar'atu annabitatu fi tinatin taninatin ismuhd alhiianatun [14: 8] — On yasonzane, Ku
oap muHamaw Heut 3a0aH aAcm, XUEHAMKOP HOMUOA Meuasao.

Thus, the pronoun tilka indicates the feminine singular. It is worth mentioning that
the demonstrative pronouns tilka and hadihi (feminine singular) are used for non-intel-
ligent plural subjects:

hadihi atturukatu almutakkalatun wa hadihi assaiiaratu almagninatu [14: 17] — Un poxxoe

Meboulano, Ku oghpmob oHx0po ouneup Kapoaacm 6a uH MOWUHX0e, KU 0€8OHABOD POX Mepd-
8aHO.

It is worth stressing that the demonstrative pronouns hada and hadihi correspond to

the Tajik demonstrative pronouns “un”, “xamun” and dalika and tilka promote to “on”,
“xamon” in the Tajik language.

Un oexa dap newu macyuo makmabe 0owim, Ku moOUCMOHY 3UMUCMOH 0ABOM MeKapo 8d
UHYYHUH Maodpacayae 0outm, Ku oap ux yo oapcxou ubmuoou maopacaeii xonoa meutyo [10:
91— hadihi alkariatu ‘inda almasgidi lahd madrasatun allati kanat tadiomu saifan wa Sita'an;
bobou mooapuam sa maxouxosm az xamun dexa o6yoano [10: 10] — Kanat gaddu 'ummi wa
gaddu halt min hadihi alkariati.

2 13

The demonstrative pronouns “oH”, “xamon” are usually encountered in complex
subordinate clauses and are more similar to the article -e2:

On xaesnue, ku dap 6ono maceup égpm, xaeiue 6yo oap dexau Maxarrau bono, xu 606ou na-
dapuam bapou ucmuxomamu xyo éa anoou xyo coxma oyoaacm [10: 19].

OHn xyypae, ku akaxou maun 0ap 8ail 3uH0a2onil mexapoano “oesxona’ nom dowmaacm [10:
135] — Tilka alhugrati allati kani ja ‘iSuna fihda 'ihwati wa summiia “darul-ginni”.

Xamon xanseoe, ku dap dacm 0opil, pag2an xam 0opao, 603 yil 2yHa Xai60U paseaHil Mexoxi?
[10: 23].

To xamon dapcxoswpo €0 kapoa a3 newu Mau Ha2y3apao, Mau ypo Ha Oa mamouio 6a Ha 6a
00311 — 6a xey yo pyxcam nameduxam [10: 28].

bR 2 <

The following Tajik demonstrative pronouns “uH ryna”, “xamMuH TaBp”, “UHUYHUH
are equivalent to the Arabic pronouns kada, kadalika:
hakada wagadtu nafsi mahsiran fi ‘utfati assairafiii... — Hn maep man xyoampo o6a mapxa-
mamu cappogh oonucmanm... [14: 50].

kadalika 'anta halamta bi hadihi alhaiati wa ragma dalika marrat haaituka wa kulluha
tusliku mawasiru... [14: 137] — Xamun masp, my nuz d6a un xaém myomano wyoi éa 60
8yYyou uH Xaému my 2y3aum, Ku Xamau ox oa Kyoyp mepasao.

The demonstrative pronouns Auna and hunaka which explain the location represent
the location in the Tajik language indicating “nn 4o™ for close “on 4o” is used far away:

Daxam xo03up oap oH Yo Ha xae3 6y0 6a Ha pyo, 0ap Yyou OHXO0 K Xoma pee Oy, Ku baranou-
aw Kapub 6a woxxou on oapaxm mepacuo [10: 34];
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Mamn 0ap un yo news a3 on, ku dap Coxmape uil HaA8b py3 2y3apOHUOAHU XYOPO HAKIL HAMOSIM,
0050 xasauu oap oexau Coxkmape dowmau xyoamonpo maceup xynam [10: 37];

‘abitka hundka ra'uiifun ‘ulwan — Iladapam on yo Payg) Aneon acm [14: 231].

It is well known that there is no dual number and gender category in the Tajik lan-
guage and while comparing personal pronouns, subjunctive pronouns, demonstrative
pronouns and Arabic nouns we distinguished such differences and proved that they do
not have dual number and gender in the Tajik language.

Tajik demonstrative pronouns, which have neither a dual nor a plural form, more
precisely, demonstrative pronouns do not accept plural suffixes -yo:

Wn ogamon — ha'uld'i annasu;

Wu ogam — hada al'insanu.

Even if it accepts the collective suffix -xo it performs the function of a noun in terms
of morphological analysis and does not serve as a pronoun:

Wux0 dap3angonn ogamMoHu gopam OynaH, HHX0 0a caXTHU UCTUKOMATH Majpaca ToO oBap-
na HatapoHuctauyg [10: 13];

bunoGap uH 0a MaH J103uM OyJ1, KM 0a XaMUHXO TY# Kapja JuXaM, XeIIOBaH/IOH Ba OIIIHOXOU
cokTaperuam OomaH], 0a XaMuH 40 MeosiHJ Ba omajang [10: 21].

CONCLUSION

Adducing the results of comparative analysis of morphological peculiarities of the
theme explored one can come to the conclusion that demonstrative pronouns of cor-
relative languages do not have a person and number category in Tajik, but in Arabic
it has a person and number category: un — hdda (masculine gender), hadihi (feminine
gender), dalika (masculine gender), tilka (feminine), these — ha'ula'i (masculine, femi-
nine), they — itld'ika (masculine, feminine).
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